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Hon vred sina hinder i förtviflan och snyf
tade .

— Han skulle harva varit dckl vid den har 
tiden: och jag —. Martyrskapets eld lyste i 
hennes ugon.

Hon vände sig mot mig med ogonen gnt 
st rande af en föraktfull vrede och utbröt: Vik 
hädan! Lät mig slippa -e ert ansikte t Ni <laf. 
som räddes att do för frihetens sak!

Nar en kvinna får ett dyilkt hysteriskt an
fall. ar det hast att lämna henne i fred for att 
ensam njuta af sin lycksalighet.

Jag öfvergaf henne ät sitt «kle och gick ut 
«»ch pr* menerade på 2at<>rna. förstärkte mitt 
pulverforråd. kom hem vid midnatt, tog endast 
ett pulver, sade till om väckning klockan åtta 
och glömde mina bekymmer.

Så tidigt iag än. infann mig nä<ta morgon 
vid frukostbordet, var dock Helena ännu tidi-
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... ISgare — glad. språksam, intagande. Hon tyck
tes ha gl«>mt. att hon var vn konspiratris. och 
ropade: Se. så vackra blommor! i <let hon 
pekade på sina många afskedsbuketter 1*a en 
af dem observerade jag Sacha< kort.
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(Slutet.)

— fa ja, Holmes, sade Athclney Jones, ni 
ar en person, som man måste göra till viljes, 
och vi veta alla, att ni är kännare i fråga om 
förbrytelser; men plikt är plikt och jag har re
dan gått val långt, då jag gjort. *om ni och 
vr vän ville. Jag skall kanna mig mera lugn 
till mods, när vi ha vår historieberättare här 
säkert under läs och bom. Droskan väntar

och det är två poliskonstaplar där nereannu.
Jag ar vr bägge mycket tacksam for ert bistånd. 
Naturligtvis komma ni att kalla*- till ran^ak- innrorm...............................................
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dubbelseger . Novell. 160 si-
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ningen. God natt med er.
— God natt. go" herrar, -ade Jonathan

Small.
— Xi först. Small, anmärkte ilen försiktig. 

Jones, när de lämnade rummet.
— Jag har icke lust att fä ett slag i httfvri

det af ert träben, sä som ni behagade göra med 
den där hernn |>ä Andaman-öarne.

— Nä. så är det slut på vårt lilla äfventvr. 
anmärkte jag. sedan \ i en stund -vt.it och rukt 
i tvsthet. Jagar rädd att den'blir den sista un
dersökning, hvari jag får tillfälle att studera 
vr metod. Miss Morstan har gjort mig den 
äran att antaga mig till sin hlifvande herre 
och man.

Han lät höra ett jämmerfullt stönande.
— Het fruktade jag. suckade han. Jag kan 

verkligen icke gratulera er.
Jag kände mig smått sårad.
— Har ni någon anledning att vara miss

belåten med mitt val ? frågade jag.
— Nej, inte alls. Jag anser, att hon är en 

af de mest förtjusande unga damer, jag någon
sin träffat på, och skulle kunna bli utomor
dentligt nyttig i ett sådant arbete, 
det vi haft för händer. Hon har en åtgjord 
hegäfnlng i denna riktning, — tänk bara på. 
hur hon särskildt tog vara på den där Agra- 
planen bland alla faderns ofri ga papper. Men 
kärleken är en känslosak, och allt hvad känslor 
heter är stridande mot det kalla, klara förnuft 
som jag sätter högre än allting annat. Jag 
skulle aldrig själf våga gifta mig af fruktan 
att därigenom fördunkla mitt omdöme.

— Jag hoppas och tror, sade jag skrattande, 
att mitt omdöme skall segrande bestå profvet. 
Men ni ser trött ut.

— Ja, reaktionen har redan inträd». Jag 
kommer att bli slapp som en trasa under minst 
en veckas tid.

— Besynnerligt, sade jag, att perioder af 
hvad jag hos en annan skulle kalla lättja, be
ständigt aflösa ed ra präktiga anfall af energi 
och kraft.

— Ja svarade han. det finns hos mig ämne 
till en oförbätterlig odåga och likaså till en för
bannad! rapp karl. Jag tänker ofta på ett par 
rader af Goethe:
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Denn zum wurdingen "Mann war und zum 
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Men apropos den här Xorwoodaffåren. -å ser 
ni. att de. som jag antog, hade en medhjälpare 
i huset, hvilken icke kunde vara någon annan 
än Lal Rao. taffeltäckaren. Alltså har Jones 
verkligen den odelade äran af att ha fångat 
åtminstone en fisk i sitt stora notvarp.

— Det tycks dock vara ganska orättvist 
deladt, anmärkte jag. Ni har gjort hela arbetet 
i den här saken. Jag vinner en hustru, Jones 
får äran. men ni. säg. hvad får väl ni?

— För mig. sade Sherlock Holmes, återstår 
alltid kokainflaskan. Och han sträckte ut sin 
smala hvita hand efter den.

2.0»
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Ni skulle också vårda er om hennes halsa med 
den yttersta försiktighet.

Därpå ringde jag på kk>ckin och tillsade om 
en kopp té och litet rostadt bröd för min sjuk
ling. som jag påstod inom kort skulle gå till 
-ängs. Sacha fann -ig alltså nödsakad att säga 
farvel. medan jag slungade mot honom en hån
full blick och tänkte för mig själf. att man dock 
alltid hade någon glädje af att vara cn t. i 
akta man. Sedan förfriskningaree blifvit in- 
-atta till mig tog jag det själf in till min 
skyddsling. - ml hvilade sig på en sotfa. allde
les utmattad efter sina tio minuters -amtal. 
Hon skakade på hnfvudet, när jag bjud henne 
dem.

strängt sig under dansen men skulle vara full
komligt återstäld tills i morgon, då vi hade för 
af-ilrt att lämna S :t Petersburg För närvaran
de vore hon alltfisr utmattad att kunna mottaga 
några besök.

Sedan de gjorda förfrågningar blifvit be
svarade. af-kar jag m .jligheten af fortsatta be
sök genom att lämna enahanda upplysning på 
hotellets kontor och tillsäga, att vi icke v ge 
emot någon vidare. *

Itärpå . >m jag att tänka på, att för hvarje 
timma jag stannade, ökades min fara. 
kunde ankomma från min hustru i Paris, eller 
min dotter kunde med förbiseende af mina be
fallningar helt oskyldigt infinna sig i Sd Peters
burg och furråda mig.

Jag In-gaf mig skyndsamt till amerikanska 
legationen

Dar mottog iag några få rader från Marga
reta. i hvilka hon förebrådde mig att jag icke 
ville tillåta henne att komma till S :t Petersburg, 
medan -ag var dar, men sade, att hon skulle åt- 
hda mina befallnigar i telegrammet, till dess 
h. n fick h .ra af mig genom bref.

Därmed hade jag undsluppit hvarje omedel
bar fara för upptäckt. Jag återvände till hotel
let med lattadt »inne. När iag passerade förbi 
kontoret, fick iag plötsligt sikte på baron Frie
drich. som utbröt: Jag har just gjort mig un
derrättad om er hustrus befinnande, min k a re 
ofverste. oeh det glader mig att höra. att hon 
redan ar så betydligt bättre, om hon ock<i icke 
ftr bra nog att ännu kunna anträda en resa.

— Nej, svarade jag. vi afresa först i mor-

Store Ged! Det sig ut. un bon »kulle ve
lat yttra »ig!

Jag vinkade fortviflad it fransyskan att af- 
lagsoa sig ur rummet

Hon tvekade.
Jag grep henne i a vein och forde henne med 

vild genom salongen in i mm »angkammare. 
hvarest jag reglade dorren efter henne, 
ifrån visste jag alltså, att hon icke kunde und
komma for att upp-nappa några ord. som väx
lade» mellan mig och dm kvinna, hvars sista 
tanke hade varit att m >rda tsaren, och hvars 
första ord otvifvelaktig skulle innebära en an
tydan därom.

Jag återvände till Helena, som fortfarande 
»tirrade på mig mrd samma förfärande, förebrå
ende blick. Hon vacklade emot mig och mum
lade Ni eländige! Ni har berufrst ett helt 
Und utsikten till frihetens återvinnande.

— Kära ni. sade jag. denna ut«ikt till fri
het skulle hafva medfört vissheten om min 
dod Jag ar alls icke angelägen att begå själf. 
mord.

Dar-

Bref

— Men ni måste hafva något att äta. sade 
Ni behöfver -amla krafter för m<>rgnnda-tag

gens re-a.
En blixt Ijtingadc emot mig ur henne- ogon, 

och hennes stämma darrade af harin. i det 
hon reste -ig npp och utropade: För att er
satta de krafter, hvilka ni med ert gemena gift 
Iver,ifvat mig!

— Det gjorde jag för att rädda mitt lif.
— För att rädda lil v et på honom! bröt hon 

ut — honom, som jag hade i mitt våld. som 
jag i nästa minut -kulle hafva gifvit ett dråp
slag. hvilket hade återskänkt Rysslanj! friheten, 
ett dråpslag från de förorättade, de förtryckte, 
dc som trampa- under hälarne af denna ty
rann.

— Hvad har ert vardciosa lif alt betyda 
emot nittio millioner människors frihet7 hviska 
de hon. En ny och giftig glans strålade ur 
henne» ogon. Hon utbröt : Ah, hvad jag hatar 
er! och blef ånvo diödligt sjuk 
/'''jag tvingade henne att inmundiga nura kaf 
fe, jamlt cn ny do-is belladonna. hvarpå jag 
lämnade henne, ty jag visste, att hon var till
räckligt vederfådd for att iakttaga tystlåten
het gent emot andra angående den har affären, 
hvad helst hon i ofrigt kunde finna för godt 
att yttra till mig.

Jag öpjmade därefter dörren till min säng 
kammare, där jag fann De I.aunay uppskrämd 
och nedslagen. Hon ropade: I-åt mig få slip- 
fa ut! Jag måste gå hem nu!

— Först ett par frågor, sade jag och 
låt oss ingå ett litet förbund.

Nej, nej! Jag kan icke stanna längre 
Om Welet skys skulle märka, att jag vore bor
ta, skulle jag mista min plats och därmed 
skulle jag ådraga mig baron Friedrichs m:->- 
hag, då det är lian. som skaffat mig dcntia an
ställning.

— Hvarför skaffade han er anställning hos 
Welet skys?

Hon tvekade.
— Svara! utbröt jag.
— Jag tror, det var på madamc Pafitzins 

begäran. Ilon önskade att få otvetydliga be
vis på Sachas trolöshet mot sin trolofvade Jag 
var -att att bevaka honom men kom att bli 
förälskad i honom; han. är så intagande, så 
oemotståndlig, att - Hon r.- 1 sina händer 
och iag afbröt henne elakt:

— Ni torde kunna lämna baron Friedrich 
alla önskvärda bevis från er egen erfarenhet.

Härpå svarade hon helt tvärt: Kvarhåll 
mig icke! Jag kan icke stanna längre.

f">ch jag gentog: Först en liten öfverens- 
kommelse oss emellan. Om iag nu låter er 
slippa undan, utan att jag anmäler för polt-en. 
att ni nattetid inträngt i min våning, ar det 
blott på det uttryckliga villkor, att ni lofvcrdel- 
gifva mig hvarje misstänksamt steg å Sacha- 
sida, som kan innebara ett angrepp mot min 
hustrus ära!

— Ja, svarade hon fortviflad; det lofvar jag. 
så val för cr som för min egen skull!

Därpå öppnade jag dörren och släppte ut 
henne. Jag återvände till Helenas rum och fann 
henne ännu illamående af kväljningar och svå
righet att andas, men med återvunnet medve
tande och nyvaknad! hämdbegär. Det var en 
välsignelse, ty jag forstod däraf, alt opiumpulv
rets verkningar hämmats af fransyskan, som vi
sat, huru hatet masserar.

— Min bä«ta Helena, -ade jag ogeneradt.
ni talar som en jiolska eller cn judinna!

Därpå utropade hon till min förvåning: 
Jag ar båda delarne!

— Hvad säger ni? flämtade jag.
— Jo. gentog hon. Polska 

faders börd!

gon.
— Direkt till Paris? sade han med en skamt- 

tonvikt på • paris", som förfärade mig.
Under vägen upp till min våning tänkte iag 

efter: Kunde han mena någonting med det? 
Itah! det var blott mina rerver!

Iag kastade mig därefter på en soffa *<h in- 
-omnade snart Det var sent på eftermiddagen, 
nästan afton, när jag vaknade. Brav o! 
nen hade -tarkt mina krafter och besparat mig 
åtta timmar- or, dig väntan.

Hur mäilde min patient ? Jag knackade pa 
hennes d,>rr, och hon gaf mig ett lågmält -var 
med tillåtelse att inträda.

— Jag stod just i begrepp att saga till ■ un 
middagen. Ni l>orde försöka att vara med om 
den, min lilla vän. sade jag i en uppmuntrande 
ton.

genom mm 
Judinna — genom min moders

sam

lidna oförrätter!
Därpå fortsatte hon i cn lugnare ton: Jag 

vill ogärna blifva misskänd ens af eder: ni 
tror att jag i -jäl och hjärta är en mörderska. 
Lvssna nu till mitt försvar! och hennes ansikte 
fick ett sorgset uttryck, ögonen glödde och läp- 
parnc darrade i det hon hviskade:

— Min fader var en polsk ädling tillhörande 
den klass, som han. hvilken jag i natt skulle

Si ,m-

hafva mördat, och hans förfäder före honom 
försökt att förgöra, liksom dc förgjort mitt

Mineget fosterland — det olyckliga Polen 
moder var judinna, dotter till en bankir i \ ar- 
sjav: trot- olikheten i rang och ras älskade 
min fader henne tillräckligt fur att vilja gifta 

För denna orsak- skull, att
Hon skakade endast sorgset på hnfvudet.
— Tank efter, ufropäde jag med cn låtsad 

gladtighet för att upplifva hennes mod. Ni 
blir så ensam. Och jag ville just klappa hen- 

bleka kinder, då hon genomborrade mig 
med sina blickar och utfor: Ni eländige!

Jag gick därför ensam in till min måltid. 
Just -om iag förnöjsamt slutat min desert 

— ty min aptit ar svår att rubba genom annat 
ån brist på födoämnen — hörde jag en knack
ning på - llong-dörren, och som jag trodde let 
var kyparen, ropade jag: Stig in'

Till min stora förargelse uppenbarade -ig 
major Sacha Weletsky. Han utropade förgrym
mad: Jag har nu varit här fyra gånger a rad 
och fått hora. att er fru icke tager emot. Men

sig med henne, 
han nämligen vågat gifta sig med cn föraktad 
judinna, tog sig ry-ka regeringen med nöje en 
anledning att låta stryka hans namn ur polska 
adelslistan. förklara äktenskapet olagligt och 
mig, afkomlingcn, för illegitim. Sedan kom 
upproret under åren tRö.t och 18Ö4. \ ansin-
nigt kränkt genom .dessa oförrätter kämpade 
han i rle upproriska led. oeh sedan patriotligan 
blifvit öfvervunnen och slagen, vägrade min
moder att uppgifva hans hemliga gömställe. 
För detta brott, o Gud! blef hon — min moder, 
hör ni mig. ni känslolöse amerikanare? — min 

älskade moder, dömd till knutpiskan och
förvisad till Sibirien, ehuru hon aldrig kom
fram til! -in bestämmelseort; hon dödade sig 
hellre själf. än hon ville ldifva ett byte for ko
sackerna under vägen. Min fader erfor aldrig, 
gudilöf. hvilka rysligheter hans älskade blifvit 
utsatt för, tv han slaktade- själf i en brinnande 
by -amma dag. som min mor piskades på tor
get i Yarsjav. Jag kan läsa i ert ansikte, att 
ni finner det -vårt att tro på en dylik barbarisk 
grymhet, föröfvad mot en kvinna; men ni skul
le lä-a Polens historia från åren 1863 och 1RG4. 
så -kulle ni finna, att dylika gräsligheter be- 
gingos icke blott mot mig och de mina, men 
mot ett helt folk.

— Jag var på den tiden ett spädt barn, hvil
ket utgjorde min räddning. Min moders anför
vanter äro mycket rika. Jag fördes t ill Ameri
ka af min onkel; därifrån återvände jag till 
Österrike, hvarest jag uppfostran och fick höra 
hi-torien om mina närmastes utrotande; och nu. 
då hela min ras ånyo förtrycktes, förgörc- och 
drifves nakna ur sina hem. hur skulle jag kun
na hv-a medlidande med honom?

— Emedan, sade jag, Alexander är icke 
personligen ansvarig —

—- Icke personligen ansvarig, utbröt hon. 
Han står i spetsen för hela systemet! Om ni 
hör omtalas, att en minister blifvit afrättad i 
Bulgarien, en prins bortröfvad från Belgrad, 
ett uppror underblåst i Afghanistan, så, ehuru- 
väl han icke personligen utför det, är likväl 
Rysslands kejsare hnfvudet för den regering 

anstiftat des-a illdåd. Han hyser själf in-

jag är alltför bekymrad för att kunna kvar-tan- 
na utanför dörren. Därpå utbröt han med stur 

llttru befinner hon sig? Jag vet. attpatos:
hon ir liiittre; men är hon icke återställd" Ar
hon icke frisk nog att kunna emottaga cn

är henne varmt lillgifven både till följd 
af släktskapet- band och genom -itt hjärta
känslor?

Jag -tud just i begrepp att svara, att hon 
icke var så frisk ännu, då jäg till min över
raskning fann. att Helenas dörr öppnades och 
hon själf trädde ut med vacklande -teg och såg 
underbart frisk och förtjusande ut i sin -mak
fulla negligee. Hon yttrade helt spetsigt: En 
väns stämma är mig så angenäm att hora. att 
jag ej kunde motstå frestelsen att komma hit 
ut. —- min kära Sacha.

Innan jag hann kommä upp från bordet, 
hade min rival redan lagt sin arm omkring 
h nnc och hjälpt henne ömt och försiktigt fram 
till en hvilstol.

Nu beslöt jag att spela den äkta mannen- 
roll. Nåväl, Helena, sade jag. Ni skall få tio 
minuter på cr, för att samtala med er kusin 
— men icke mera. Sacha kan nog se. att ni ej 
är -tark tillräckligt för att stanna uppe längre. 
Därpå tog jag en tidning att fördrifva tiden 
med. Jag vet icke hvad den innehöll: iag en
dast låtsade läsa.

XIV.
I

Råttfällan stanges

Därpå sjönk jag ihop utmattad af de nerv- 
retande andliga och lekamliga ansträngningarna 
under denna utomordentliga natt.

Jag är emellertid utrustad med en förunder
lig spänstighet till både kropp oeh själ. Jag 
tog mig ett par glas konjak, därpå en kall afrif- 
ning. och sedan iag gjort mitt morgontoilett. var 
jag fullt utrustad för den nya dagens veder
mödor och faror.

Vid frukostbordet uppgjorde jag för mig 
själf en plan för mitt tillvägagående. Den var 
helt' enk?l —- så snart Helena blifvit tillräckligt 
återstäld för att kunna anträda återresan, skulle 
vi begifva oss från Ryssland. Jag vågade icke 

Min hustrus illamående hade redan

H vad de sade h varand ra*.Mcunde jag icke 
uppfånga, ty gardesofficern hade dragit sin stol 
helt nära intill sjuklingens. Deras samtal tyck
tes emellertid vara angenäm för dem bägge ; ty 
när jag såg på mitt ur och utbröt: Tiden är 
slut, tyckte jag mig skönja en upprorisk blick 
i hennes öga och vrede i kavaljerens.

— Både i egenskap af cr läkare och er ma
ke. min kära. måste jag -trängt yrka på. att 
ni återvänder till ert runt. -ade jag helt mild»:

som
tet förbarmande, hur skulle han då kunna vän
ta förbarmande. Er hand afvärjde i går rätt
visans arm, emedan ni fruktade för att mista 
ert lumpna lif. Detta skall jag aldrig tillgif- 
va er!

resa en-am
blifvit så allmänt bekant, att om jag öfvergåfve 
henne i detta tillstånd, skulle det väcka allmänt 
uppseende, kanske framkalla misstankar.

Jag gick in för att se till min patient. Hon 
sof. men det var en sömn af utmattning, icke en 
opium-sömn I det jag gaf akt på hennes bleka 
skönhet, trodde iag till min förfäran, att hon 

alltför sjuk för att kunna lämna sängen 
dag. Men under den följande dagens 

miste vi nödvändigt begifva oss af; det 
galenskap att kvarstanna längre.

Vid mitt utträde i salongen mötte mig ett 
antal visitkort med förfrågningar eller 

själfva infunnit sig för*att 
den dams befinnande.

— O himmel. Helena! utropade jag. Kan 
ni hata mig, för att jag följt min själfbevarel- 
sedrift?ty jag visste, att jag hade dem båda i mitt 

våld. Sacha kunde ingenting invända mot min 
ömma omsorg om min hustrus hälsa och He
lena vågade icke yppa för honom, att jag icke 

hennes make. Jag reste mig därför helt

— Ni borde hellre låta denna drift förmå er 
att -kaffa oss båda ut ur Ryssland, sade hon 
med en hånfull ton. Ty om de faktiska om
ständigheterna från gårdagens bal någon-in 
blifva kända, skall mitt öde blifva lika förfär
ligt «om min stackars moders, blott med den 
skitnaden. att det aldrig blir kändt utan förblir 

Den ryska regeringen har lärt

vore 
samma 
lopp 
vore cn

var
lugnt upp och i trots af protester och böner å 
hennes sida och Ursinniga blickar å hans ledde 
jag Helena nästan med våld ur rummet och 
sade med ömhet: I morgon bittida min älsk
ling. när ni år starkare, kan ni få ett längre 
samtal med kusin Sacha.

stort
somfrän personer.

• göra sig underrättade om
skönhet och behag Väckt ett så stort upp-

cn hemlighet 
sig inse genom de fasor, som bedrifvas i civili
sationens namn. att hemliga pinomedel äro lika

Det öde.
hvars
seende under föregående aftonens bal.

Bland de första af dessa befunno sig Kon- 
Pe hade lämnat balen

verksamma och politiskt klokare, 
som väntar er min ridderlige Arthur, kommer

Därpå stängde jag dörren efter henne och 
stod ansikte mot ansikte med min rival, som 
vred sina mustachrr med en butter uppsyn.

— Hvad ni är för en tyrann mot er hustru.
anmärkte han.

__ Det skulle r.i också vara, min kåre ma
jor, om m hade en vacker make. sade jag.

stantin oeh hans fru. | B
före mazurkan och hade först t morse hort ta
la* om fru Lenox sjukdomsfall Efter dera kom 

Palitzin. För alla de besökande upp- 
rain hustru besvärades af ett lindrigt 

Hon hade öfveran-

att —
__Ni torde icke behöfva diskutera mitt öde.

afbröt jag med en rysning. Vi komma att resa 
i morgon.

— Ja. naturligtvis. Ni skall finna mig redo.
prinsessan
gnf jag. att 
och ofarligt hjärtlnUnde.
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